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Bimomo, 1m0 MoBa € HaMBaXIUBIIINM 3ac000M (OpMyBaHHS i ICHYBaHHS
3HaHb JIIOJUHU NPO CBIT, @ TOMY caMe B il MOBHUX OJUHUIISX JIIOJUHA B IPOLIEC]
CBO€1 IPAKTUYHOI Ta PO3YMOBOI JIsNIBHOCTI (PIKCYy€e pe3ysIbTaTH CBOTO II3HAHHS
00'€KTUBHOTO CBITY, SIKHH Yy JIHTBICTUYHIM TEPMIHOJIOTI] HMEHYETBhCS SIK
,KOHIIETITyaJlbHa KapThHa CBITy . CyKymnHICTb 3HaHb IHpO LEH CBIT,
BIJIOOpaKEHUX y MOBHIM (opMi € came THUM, IO BIANOBIIHO HAa3WBAETHC
TepMiHOM "MOBHAa KapTHHA CBITY", MiJ SKUM BYE€HI PO3YMIIOTH ,,CYKYIHICTb
ySIBJICHB JIIOJAMHU PO HABKOJIUIIHE cepenouine” [4, 2]. OCHOBHOI0O (DYHKITIEO
11€i ,,MOBHOI KapTHUHH CBITY € ,,0lIUC MOOYIOBU CBITY, BiJOOpaKEHHS peaibHOI
CTPYKTYpHU MMPUPOIAHUX SIBUIL [TaM ¥Ke].

B pi3Hux mMoBax MOBHa KapTHHA CBITY Ma€ CBOi OCOOJIMBOCTI, OCKUIbKH
KOXXHa MOBa I0-CBOEMY BiJoOpaxae pi3HI ()parMEHTH O0'€KTUBHO ICHYHOYOTO
cBiTy. ToMy BUBUEHHS MOBHOI KApTHUHU CBITY — 1€ IIJISAX JO KPAIIOro Mi3HAHHS
cnenu@iku OyJb-1KOi MOBH, a Yepe3 Hel — A0 PO3YMIHHS CUCTEMH YSABJIEHb TOTO
Y IHIIOTO HAapOAy, MOro CaMOOYTHOCTI Ta MEHTaJbHOCTI, JO YCBIJOMJICHHS
HOT0 HaIllOHATBHO-CIIEIU(DIYHUX 0COOIUBOCTEH.

Cepen MoBHUX 3ac00iB, 10 (OPMYIOTH MOBHY KapTHHY CBITY KpiM
JIeKCUYHUX O0OUHUYbL OJIHE 13 IEHTPAIBHUX MICIb HAICKHUTHh (HpazeonoiuHum
oounuysam (@O), AK1 4d HE HaANOUIbII EKCIPECUBHO, OOpa3HO M €MOILIHO
B1JI00paXaroTh pi3HI (PparMeHTH KOHIIENTYalbHOI KApTUHU CBITY, BIATBOPIOIOTH
OCOOJIMBOCTI CBITOCTIpUAMAHHSI, PI3HI CIIOCOOM MHCICHHS TE€BHOI MOBHOI
CHIIBHOTH, 30KpEMa U aHTJIOMOBHOI. Sk cripaBe;inBoO 3a3Havyae b.M. AHIOK,
"oguHUIN (pa3eosoTiYHOI CUCTeMH B OUIBIINA Mipl, HIK OJUHUIN OyIb-SKOTO
IHIIIOTO CTPYKTYPHOTO PIBHSI MOBH, HaJIIJIEHI HAIlIOHAJTLHUM KoJIopuToM. BoHu €
HOCISIMU HE TIIBKU MPEAMETHO - JIOTIYHOTO 3HAYEHHS, B iX (opMi BiAOOpaXkeHi

XapaKTEPHI PUCH €THOKYJIBTYPHOTO 00IM4us reBHoro Hapony' [1, 3].
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VY ¢oxyci Hamoro JOCTIAKEHHS € aHTPOIOLEHTPUYHO 30pieHTOoBaHI PO
aHTIINACHKOI MOBH, BifiOpaHi 13 ,,AHTJIO-YKpaiHCHKOTO (pa3eosoriYHOTO
cnoBuuka” K.T. bapanuesa [2].
3a ceMaHTHYHUM TMPUHIUIIOM BHUOKPEMJICHI OJUHUII MOAUICHI HaMH Ha
bpazeo-cemanTuuHi rpynu Ta miarpynu @O, ski N03HAYAIOTh: a) 308HIUHICTb
M0OuHU ma ii Qizuuni sskocmi; 0) xapakmep arOOUHU MA ii MOPAIbHO-EMUYHI
3acaou; B) iHmMeneKmyaibHi 0COOIUBOCMI Ul epyoUyiro.

AHnaniz ®O Ha TO3HAYEHHS 306HIUWHOCMI JHOOUHU JIO3BOJISIE BUSBUTH
dbpazeo-ceMaHTUYHI MITPYNU OJWHUIb, IO BiAOOPAKAIOTH 308HIUUHICMb )
yinomy. 10 be not (nothing) much to look at, a glamour girl, a freak of nature,
eye appeal; pucu ob6bnuuus: a dead pan, aquiline nose, like a full moon;
ocobnusocmi ¢hicypu: (as) graceful as a swan, (as) lithe as a panther, 30kpema,
moscmy aroouny. (as) fat as butter, a Norfolk dumpling, Billy Bunter broad in
the beam, a Takox xydy sroouny: a walking corpse (skeleton), a bag of bones
(skin and bone), (as) dry as a mummy, (as) dry as a chip; oxpemi vacmunu mina:
the ten commandments, red lane; spicm noounu, 30kpema, éucokuii: (as) tall as a
steeple, all legs (and wings), a long drink of water Ta nuswxuii: Jack Sprat. ®O
3a3HAYCHUX MIATPYN XapaKTePU3YIOThCS PI3HUM PIBHEM €KCIIpecii, 00pa3HOCTi
Ta OL[IHHOCTI1 — B1JI TO3UTHUBHOI 10 HETaTUBHOI.

Y (dpazeo-cemaHTHUHIN Tpymni Ha TO3HAYEHHS Xapakmepy JIOOUHU Y
3aJIEKHOCT1 BiJl OILIIHHOTO KOMIIOHEHTa ()pa3eoyOoriyHOTO 3HAYCHHS MOKHA
BUOKPEMUTHU TpU OCHOBHI miArpynu — PO Ha MNO3HAYEHHS He2amusHUx,
NO3UMUBHUX MA HEUMPATILHO-OYIHHUX PUC XAPAKmep) .

@O, 1o BiIOOpaKalOTh He2amugHi pucu xapakxmepy 100UHU CKIalaloTh B
aHTJIACHKIA MOBI HAMOUIbII YHUCENbHY TpyIy, IO 30iraerbcs 13 3arajbHOIO
TEHJICHITI€I0 Y 1IbOMY TUTaHl 1 B iHmUWX MmoBax [3, 61]. Cxman manoi ¢paseo-
cemMaHTU4HOI marpynu popmyiots PO 13 TaKUMU 3HAYCHHSIMH, SIK RIOiCMb!
bad actor, to fiddle while Rome is burning, to sell a person; ryxascmeo: to play
a double game, to look one way and row another, to cry with one eye and laugh

with the other; 3apozyminicms: t0 cock one's nose, to swell like a turkey-cock;
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Hepoocmeo: 10 eat the bread idleness, a man of nothing to do. € uinwmit psag @O,
SKi BHUPAXKAIOThb J#CAOIOHICMb, KOPUCMOIIOOCMB0, X8AIbKY8amicmbs ma IHWLI
HecamusHi pucu xapaxkmepy. CemanTuka nofioHMX PO Mae, K MpaBuIo,
NpEe3UPINBO-BUKPUBAIHUN,  IPOHIYHO-CATUPUYHUKA  ab0  KapTIBJIMBO-
HACMILUIUBUH BIATIHKH KOHOTAI].

®pazeo-cemantuuna miarpyna ®O Ha no3HAUEHHA NOZUMUBHUX PUC
xXapakmepy A0O0UHU € MEHII YHCEIBHOIO BiJl MOMNepeaHboi. B ocHOBHOMY 11€ €
®O 3 MO3UTHUBHO-OIIHHUM KOMIIOHEHTOM (pa3eoJIOTIYHOIO 3HAYEHHS, SKi
BUPAXKAIOTh cmpumanicms ma eusadceHicmy: t0 possess one's soul, to keep
one's balance, to have one's brain on ice; cmitusicms ma mysxcnicmo: t0 take it
on the chin, to be free of one's flesh, to grasp the nettle, a heart of oak; wupicmeo
ma siosepmicms. 10 tell smb his own, single heart (mind), (as) open as the day;
yecuicms: 10 play a straight bat, a man of honour, the clean thing, to come from
the shoulder; npayvosumicms: t0 have one's heart in one's work, to be a devil to
work, (as) busy as a bee Toro.

HaliMeHIll 4YHCENbHOI 3 BHOKPEMIIGHUX TpPhOX (hpa3eo-CeMaHTUUYHUX
miarpy € ta, @O K01 BUPAXKAIOTh HeUmpaibHy OYIHKY PUC XapaKxmepy JHOUHU.
[{ro miarpymy CckiIagalTh OIWHHUIN 3 HEHTPaIbHO-OIIHHUM KOMITOHCHTOM
dbpa3eonoriyHOro 3HA4€HHS, TOOTO Ti, y 3HAYEHHI SIKUX BIJCYTHE SICKPAaBO
BUpaXX€HE CXBaJICHHs 4yu ocyl, Hanpukiuaa: Dr. Jekyll and Mr. Hyde (mroauna,
10 BTUTIOE B COO1 OJTHOYACHO JIBI pUCH - A00pa 1 31a), negative virtue (JTroauHa,
10 HE 3aMOJII0€ 3J1a, alie He PoOUTH 1 100pa), easy meat (IOBIpJIMBaA JIFOAUHA),
smell of the baby (oco6a 3 nuTs4uM xapakTepoM MoBeAIHKH) Ta iHmI. [IpaBna
nonioHi PO y NeBHUX KOHTEKCTaX MOXKYTh 3700yBaTH pi3HI BIATIHKH
MMO3UTUBHOI YA HETATUBHOI OL[IHKH.

JlocTaTHhO YHCENbHOI0 B AHTIIMCHKIA MOBI € (Ppa3eo-ceMaHTHYHA Tpyrma
OJIUHUIIb, WO BUPANCAIOMb [HMENEKMYAIbHI MONCIUBOCMI NHOOUHU, 30KPEMa,
posymosy OisnbHicmo aroounu ezazani. t0 look before and after, to put that and
that together, to think twice, to collect one's thoughts; oypicme ma

obmedicericms, OMUHUILN SIKOT MAIOTh HETATUBHUI BIATIHOK OIIHHOI KOHOTAII:



4
not to have (got) a brain in one's head, a proper Charley, cousin Betty, long hair
and short wit, to be in blinkers, to have a bad (no head) for smth, a one-track
mind; myopicmbe ma Kmimaugicms, OJWHMII SKOI MarOTh IMO3UTHUBHY OIlIHHY
KoHHOTaIio: 10 have more brains in one's little finger than one has in his whole
body, a clever dog, a clever head, to have one's head screwed on right, to know
enough to come in out of the rain, to have a quick (ready) wit Ta iHmIi.

SAx Oaunmo, DO aHrmHCHKOI MOBH JalOTh JOCTaTHHO OOIIUPHY
XapaKTepPUCTHUKY JIFOJWHM, a IIe O3Hayae€, 10 BOHU OEpyTh aKTUBHY Yy4acTb y

BIJITBOPEHH1 aHTJIOMOBHO1 KAPTUHU CBITY.
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